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SATPOBHBIE MUPbHI B CTAPOUCIIAHCKUX TEKCTAX
XII-XIII BB.: K IPOBJIEME KOMMEHTHUPOBAHUSI
CPE/IHEBEKOBBIX ITEPEBOJIOB

Annomauusa. Kaprunsl sarpo6Horo mumpa (MecT OJaskeHCTBA U
CTpallaHus, pasi ¥ aJia) IMOSBJISTIOTCS B CPETHEBEKOBOM JIMTEpaType
B HECKOJIbKHUX jKaHpax. TpaJuIlmOHHO 9TO «3arpOo0OHbIe BUIEHUI» 1
«aymeca» (B crarbe aHaymaupyores «Uymeca lessr Mapum» [onca-
J10 e Bepceo), cyIecTBoBaBINe KAK CAMOCTOSITEIBHBIN JKAHP U KAK
4acThb aruorpaduuecKkux TEKCTOB. Bmecre ¢ TeM 10mo0HBIE ormca-
HUS PUCYIOT U SKAaHPBI CBETCKHE, B YaCTHOCTH, UciaHckas « Kaura o0
Anexcauape», TpaHCOPMHUPOBABINAA TPASUIIMOHHEIA TOIIOC B KOH-
TeKCcTe (POPMHUPYIOIINXCA CPEeIHEBEKOBBIX IPEeICTaBJIeHUN 00 ajie.
B craTbe anamaupyooTCa CpeJHeBEKOBAS TOIMKA 3arPO0OHOr0 MUPA,
a Tak’Ke Pas3JIUYHBIE CIIOCOOBI co3manus apdeKTa IIPUCYTCTBUS II0-
TYCTOPOHHEro Mupa (0T IPSIMOT0 OMHUCAHUS JI0 BOCCO3TAHUSI aTMO-
chepbr MHOOBITHS 00pATIIeHNEM K PA3JIUUYHBIM YyBCTBAM U 9MOITHUSIM
caymaress/ynraress). Komvenrapuii k dparMeHTaM oTUX TEKCTOB
OKAa3bIBAET, YTO TPAJUIIMOHHO (paHTACTHUYECKMe 00passl B OIKCA-
HHUAX 3arpoOHBIX MHPOB M HX HACEJIbHUKOB (B JIATHHCKUX «AJIEK-
caugpenne» u «Yymecax Boromarepw») B HMCIIAHCKHX ITepeBOaX-
EePeIOKEHUIX MIPUOOPETA0T 3aMETHBIA pPeasIuCTHIeCKU-IIPaBI0-
TO00HBIN 00JIMK — aJ] YCTPOEH KaK CPeTHEeBEKOBBIM TOPOJI, a SABJIe-
aue CaTaHbl CO CBUTOU M300PAKEHO KAK PEJIUTHO3HAS IIPOIIECCHUSI.

Knwueswvie cnosa: Banprep Illatminronckmii, mmepeson, «Kuura
06 Amexcanape», ['omcaso ge Bepceo, uymeca essr Mapun, uymo o
Teodumne, an, pai
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AFTERLIFE WORLDS IN OLD SPANISH TEXTS
OF THE 12™-13™ CENTURIES:
COMMENTARY ON MEDIEVAL TRANSLATIONS

Abstract. Depictions of the afterlife (places of bliss and suffering,
heaven and hell) appear in medieval literature in several genres.
Traditionally, these are “afterlife visions” and “miracles” (the ar-
ticle analyzes Gonzalo de Berceo’s Miracles of the Virgin Mary),
which existed as a separate genre and as part of hagiography. At
the same time, images of the afterlife are also represented in sec-
ular genres, in particular the Spanish Book of Alexander, which
transformed the traditional topos in light of emerging medieval
ideas about hell. The article analyzes the medieval topic of the af-
terlife, as well as various ways of creating the effect of the presence
of otherworldliness (from direct description to creating an atmos-
phere of otherworldliness by appealing to the various senses and
emotions of the listener/reader). A commentary on the relevant
fragments of these texts shows that traditionally fantastic images
in descriptions of the afterlife and its inhabitants (in the Latin Ale-
xandriade and The Miracles of the Virgin Mary), in Spanish trans-
lations and adaptations take on a noticeably realistic and plausible
appearance — hell in the Spanish Libro de Alexandre is arranged
like a medieval city with all its mandatory attributes (walls, mar-
ket, cathedral), and the appearance of Satan and his entourage in
The Miracle of Theophilus from the collection of Gonzalo de Berceo
(unlike the Latin original and the version by Gauthier de Coinci) is
depicted as a religious procession.
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MUcaHue 3arpoOHOro MuUpa B CPEITHEBEKOBOM JIUTEpaType — 3TO He-

MpeMeHHasi 4YacTh MHOTMX Ha3MJaTeJbHBIX U YYUTEIbHBIX >KaHPOB.

XoxXaeHusI, BUJEHUsI, CTPAHCTBUSI, Uyjaeca, XUTHUSI, TPUMEPbl — BeCh
3TOT IJIACT MTOBECTBOBATEILHBIX KaHPOB B TOW WJIM MHOW Mepe pa3BopauyuBaeT
nepes ciyliaTesieM /yuTaTejeM B3aMMOOTHOIIIEHUST U CBSI3b BCEX TPEX MUPOB
CUMBOJINYECKOI CPEeTHEBEKOBOU BEpTUKAJIM — Hebec, Mrupa 3eMHOTO, Tpeuc-
noaHeit. KapTuHbl 3arpo6HOro Mupa (Kak pasi, Tak 1 ajga) u3oopaxarorcs B
LIeJIOM DPSIZie UYPEe3BbIUaiiHO 3HAUMMBIX U MOMYJISIpPHBIX B CpeTHEeBEKOBbE aBTO-
poB U TeKcToB: oT I'puropus Typckoro u benpr JlocToOmoYTeHHOTO 10 3HAME-
HutblX «Ynctunmma cB. Ilatpuka», «IlmaBanust ¢cB. bpennmana», «Bunenus
THyrpana». Bce aTu TeKCThI ObLIM Ype3BbIYaliHO pacpoCTpaHeHbl Mo Beeil EB-
pore, a MoTOMY 4acTO 3aMMCTBOBAJIMCh, IIEPEBOAWINCH, a TOUYHEE, Mepeara-
JIUCh KaK B JaTUHCKOM CIIOBECHOCTH, TaK U Ha HALIMOHAJIbHBIX SI3bIKAX.

Kak HM mapagokcanibHO, MEHee BCEero 3aMCTBOBAaHUI X 3TUX aBTOPUTET-
HbIX W 3aKPEIUIEHHBIX TPAAUIIMENA ONMUCAHUIA 3arPOOHBIX MUPOB OOHAPYKUBAET-
Cs B CTAPOMCITAHCKOM CJIOBECHOCTH (Hampumep, Ha 060Jiee YEM COTHIO PyKOIMCe
«Yuctunuia cB. [Tatpuka» B uTano-GpaHKCKOM apeajie MPUXOAUTCS BCETO OHA
MCIIaHCKas pyKonuch KoH1ia XV B.). Jlanee 0e3yc/IOBHOro 3HaKOMCTBA JIEJI0 HE 0~
1w1o. [Toyemy 3T0 TPOU30IILIO U YEM 3TO MOTHBUPOBAHO, MOXKET OOBSICHUTD COITO-
CTaBUTEJIbHbIIA KOMMEHTAPUI K TEM HECKOJIbKUM MCIIAaHCKUM TEKCTaM, KOTOpbIE
BKJIIOYAIOT B ce0s1 onMcaHusl KapTUH past U afia, U UX HEMOCPEACTBEHHBIX JIATUH-
CKHMX UCTOYHHMKOB, MepesaraeéMblX CpeIHEBEKOBbIMU MO3TAMU-KJIUPUKAMU. DTH
HUCIHAHCKUE TIPOU3BEICHUS OTHOCST K «ydeHOMY MCKYCCTBY» (mester de clerecia),
caM (peHOMEH KOTOPOro MHOTHE COBPEMEHHbIE UCCIIEIOBATEIM UHTEPIPETUPYIOT
KaK CIoco0 y9eOHOTOo TTepeBo/ia JJATHHCKHUX TEKCTOB' .

CoxpanuBiuuxcss B Mcmanuu npousBeaeHuit XII—XIII BB., onuckiBaro-
IIMX KapTUHBI aJla U pasi, U3BBECTHO He Tak MHoro. Cpeau HUX Mpexae BCero
ucnaHckas «KHura o6 Anekcanape», Mupakiau 1 xkutust I'oHcano ne bepceo,
MEepBOIro U3BECTHOrO 1Mo uMeHU ucrnaHckoro moata XII—XIII BB., u omocpeno-
BaHHO — 3arpoOHbIE BUJEHUS, CO3JaHHbIE HA CIOXET JIaTUHCKOro «BuaeHus
dunnbepTar, OMHOTO U3 BAPUAHTOB BUACHUI O «Ie0aTe AYIIU U TeIar.

Ucmnanckas «Knnra 06 Anekcanape» (Libro de Alexandre, 1220—1230?) aB-
JisieTcsl HanboJiee MoJIHbIM MePeBOIOM-TEPeIoKEHMEM OUeHb MOMYJISpHO Jia-

' 3BecTHO 3HameHUTOE omnpeneiaecHue mester de clerecia B «KHure o6 AnekcaHape»
(XIII B.): «Mester traigo fermoso, non es de joglaria / mester es sin pecado, ca es de clerecia /
fablar curso rimado por la cuaderna via / a silabas cuntadas, ca es grant maestria» («Mckyc-
CTBOM BJIaJIeto ITPeKPacHBIM, OHO He KaK y XyIJiapoB, / Moe UCKYCCTBO Ge3rperrHo, oo oHO
OT KJ1upa, / [oBopuTh peub prudMamMu, YeTBEpTHOM Hoporoit u / [TomcueToM cI0T0OB —3TO U
€CTb BeJIMKOe MacTepcTBoO», vv. 5—8). [IpousBeneHus, co3naHHbIe B TEXHUKE «y4EHOTO UC-
KYCCTBa», 00J1aIaloT PSIZIOM XapaKTePHBIX YePT: OHU HAIIMCaHbl 0CO00i1 MeTpuiecKoi hop-
MO — «4YeTBEPTHOI JOPOToii», WIM «KyanepHa Bua» (cuaderna via); UX OTJIMYAIOT YCIOXK-
HEHHBII ITO3TUYECKUN SI3bIK M 3HAYNTENIbHBIN 00beM. TeMaTrKa «y4eHbIX» TeKCTOB — KPYyT
CIOXKETOB JIATUHCKOM cloBecHOCTH (materia erudita — BuGmmst, JKUTHS CBITBIX, TATYpPIAYE-
CKMe KHUTU, TOMUJIETHKA, OaCHU D3011a, aHTUYHBIE CIOXKEThI).

2 «Knura o0 AsiekcaHupe» — IIEpBOE M3BECTHOE IIPOM3BENCHUE B TeXHMKe mester de
clerecia, HanmMcaHHOE Ha KAacTWJILCKOM Hapeunu. Haubosee m3BeCTHbIE eBpOIEiicKre po-
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TUHCKOM «Anekcanapeunsl» Banaprepa [llatunboHckoro (Gautier de Chatillon,
«Alexandreis», 1176—1183). ABTOp MCIAaHCKOro <«AjekcaHapa» (OOHUM U3
MnpearnojgaraeMbiX aBTOPOB SBJIsIeTCsl TOT Xe ['oHcano ne bepceo) ncmnosb3yer
He TobKo TekeT Banbrepa LllaTuiaboHCKOro, HO AOMOJHUTENbHO «KcTopuio
cpaxeHuii Anekcanapa Benrkoro» B mepeBojie ¢ rpeueckoro, BHIMOJHEHHOM B
X B. apxunipecsutepoM JIbBoMm Heamnonutanckum (Leone Arciprete, «Historia
de preliis Alexandri Magni»), u «PomaH 00 AnekcaHape» AnekcaHapa ae bep-
He (Alexandre de Bernay, «Roman d’Alixandre», 1185). OueBUIHbBI U OTCBUIKHU
K UcTOopurorpadguiecKuM UCTOUYHUKAaM — counHeHusM KBunrta Kypuust, FOnus
Banepus, ITnyrapxa, FOctuna, Opo3usi, OnMChIBAIOIIMM XU3Hb U IeSTHUS AJleK-
caHmpa MakemoHCKOTo, KOTOpbIe IOUYEPITHYTHI, TO-BUAMMOMY, IpEHMYIIe-
CTBEHHO M3 CXOJIMi K IIKOJBHBIM KomusaM «PomaHa 06 AnekcaHmpe» [Casas
Rigall 2014: 547]. Cpenn apyrux UICTOYHUKOB, IIPSIMO WJIM OIIOCPEAOBAHHO HC-
ITOJTH30BAHHBIX aBTOPOM HCITAHCKON KHHUTH, MOXHO YIIOMSHYTh «JIaTMHCKYIO
WUnuany», «Metamopdossl» u «['epouns» OBunust, Berxuii 3aBeT, counHeHUs
Ucunopa Cesuibckoro, biaxxeHHoro AbryctuHa u kKommeHTapuu [letpa Ko-
mecrtopa [Arizaleta 1993: 71]. AHoHMMHBII aBTOp «KHUTK 00 ANlekcaHape» Mpu
3TOM HE MPOCTO BBICTYIAET MEPEBOTIYMKOM U KOMIUJISITOPOM MHOXECTBa aBTO-
PUTETHBIX UICTOYHUKOB, HO OCYILIECTBJISIET, 0 MHeHUIO SIlHa Muuena, cuctem-
HYIO aJianTaluio KCXOMHOTO MaTepuaia, KoTopasl BKJIoYaeT Mocae 0BaTeIbHYI0
MeIreBan3aluio, XpUCTUAaHU3aLMI0 U Mopanu3sanuto [Michael 1970].

ITo cytu, aBTOp «KHMIM» OCYIIECTBISIET MacIUTaOHBINA CpeTHEBEKOBBIN
KOMMEHTapHii K MOMYJISIPHOMY JJAaTUHCKOMY TEKCTY («AJIeKCaHIpenae») Ha aH-
TUYHBINA CIOXKET, HallMCAaHHOMY B Tpaaulluu BepruireBckoro amoca. O XIII B.
KakK O BpEMEHM €€ CO3MaHUsI CBUACTEIbCTBYIOT HE TOJBKO peaiuy, HalpuMep
IUIalll TTaJJOMHMKA (romero) B CLIEHE MOCEIIeHMS CBATUINIA AMOHA U Xpama
Hepes Jlynbt u Connua (1167d, 2486a), HO mocenoBaTeIbHAsI XpUCTUAHU3A-
st KapTuHBI Mupa (bor — co3marens Mupa), cMeHa MIeO0JIOTUISCKOM U MO-
paTbHOM JOKTPUH, KOHIIETIIINI TOCYIapCcTBa, BBEICHNE KOIeKca PhIIIapCTBa U
PBILIAPCKOTO BOCITUTAHUSI, CPETHEBEKOBBIX PUTYaJIOB (TTIOTPeOCHMSI, MOJIUTBHI)
[Rigall 2014: 548—550]. B «AnekcaHapeue» I3bIYECKHUiA TIJ1aCT ObLT COXpaHEeH
BO BCEM ero MHoroobpasuu; B «Kuure 06 AnekcaHape» OH JIMOO MocaeaoBa-
TeJIbHO YCTpaHeH, 100 BUIOU3MEHEH TaK, YTOObI MOJHOCTbIO COOTBETCTBO-
BaTh BKycaM U oObluasim unrtatess / ciaymaress XIII B.

B «Anekcannpeune» B X KHUTe MOSIBISIETCS] M3BECTHBIN ellle ¢ aHTUYHOM
nutepatypbl Tonioc descensus ad inferos. Y Banbrepa L11aTUIb0HCKOTO B 3TOM
anu3oe ajuieropuyeckuii nepcoHax I[puponaa, yoosBIIMCh 3aBOEBaHUH U MO-
XoJ10B Asiekcanapa MakenToHCKOro, CITyCKaeTcs B MoA3eMHbI Mup. OnucaHue
BBITTOJTHEHO BITOJIHE «B aHTUYHOM AyXe», U cam Taprap (B ImosMe COXpaHEHO

MaHbl «@aHTUYHOTO» 1IMKJIa Ha cloxeT 00 Asnekcanape MakenoHnckom XII—XIV BB. npunHami-
Jiexar nepy Anvoepuka u3 besancona, nposanc., 1130-e roasr; Jlam6epa sie Topa, dpani.;
Anekcannpa ne bepue, dbpanir.; Bansrepa LlatuiboHckoro («Anekcanapenaar, nar., 1178—
1182) 1 aHOHMMHOMY aBTOPY MCITAHCKOI BEPCUU pOMaHa.
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ero rpeyeckoe Ha3BaHue) Mo MOIIIU, CJIaBe U MOTYILIECTBY 3J1a 6ojiee BCEro Ha-
MOMHUHAET KapTUHBI U3 aHTUYHOro 3noca. [IpaBut Taptapom 3meit (JleBua-
(haH), Korma-To CBeTbIN U Jyde3apHbiii 0or Ha OJauMmIe, a Tenepb BCECUIb-
HbII Bragbika Xaoca 1 Mpaka, KOTOpbIi Tep3aeT IrpeliHUKOB. OH MPUXOIUT
Ha MOMOIIb MUPY, LIEJIOCTHOCTU KOTOPOT'O yrpoxkaeT AJIeKCaHAp, U TOJbKO ero
YCUJIMSI YBEHUMBAIOTCSI YCIIEXOM: TociaHHoe uM [lpenaTenbcTBO opraHu3yeT
oTpaBieHue AnekcaHapa. BoT kak onucaHbl mog3eMHbIN TapTap 1 ero Biaabl-
ka 'y Banbrepa IllatuiaboHckoro:

OH HeMeLIs 3a Je10 OepeTcsl, COBET CO3bIBAET,

KpukoMm ropoa teHeit pazoynus. Hag paBHUHOIO IpeBHEN

XoJion xecTokuit naput. Ee cHer u jie moKpbIBaoT;

CosiHLIE HE IpeeT €€, HU AbIXaHUE TETUIOTO BETPa.

3nech MpecTyIHbIe AYIIH, JeXalllue HULl Ha paBHUHE,

CMepTh HECKAa3aHHYIO TEPITSIT — M Xy/AlIee UX HaKa3aHbe

To, 9TO HE MOTYT OHM YMEPETh: €CIU OBIITN ITPECTYITHEI

B 011 X13HM 3eMHOM, X BeUHAas] CMEPTh OXKUOACT

B MHOTMX My4eHBSIX; ¥ TOT, KTO OT 3J71a HE CyMeJI OTKa3aThCs,

Tor u cMepTu He 3HaeT, a 3HaeT OMHO YMUPAHbE.

XJ1an JIeAsTHOM UCITbITaB, OH MOTOM IMEePEXOAUT K TeP3aHbsIM

B xap packaneHHBbIX yriei, HO KOHIIa HUKOTIa He YBUIUT,

CMepThb BEIHOCS HETIPEPBIBHO, CTpamast B TeMHUIIC ABEpHa.

(ITep. M. E. I'pabapb-Ilaccex

[Banbrep LlaTunvonckuii 1972: 456])

OnucaHue CKyIo, XOTs ¥ IMOJHOCThIO BOocTTpou3BoauT locus horribilis 1, kak
U Bech pacckas o JleBuaaHe 1 ero apcTBe, OUeHb YETKO CKOHCTPYUPOBAHO —
aBTOP JIATUHCKOW MO3MBI JIEFKO U €CTECTBEHHO COEAUHSIET aHTUUHBIE U XpU-
CTMAaHCKUE MOTUBBI: OJMMIT M COPOLIEHHbIM 32 OYHT U TOPABIHIO OOT, MpeBpa-
TUBLIMICS B 3Mesl JIeBuadaHa; moJ3eMHbIN 3arpOOHBII MUP aHTUYHBIX MU(OB
U MECTO Haka3aHus, TJe oOMTAlOT AyIlW IpellHMKOB. TapTtap 3mech — 3TO U
«ropoJ TeHel» (tenebrosam urbem), rae, Kak KaxeTcsl, OOUTAIOT KHSI3bSI ThMBbI,
U XOJI0[IHAsl MpayHasi paBHUHA, TJe AYIIY MPECTYNMUBIIMX 3aKOH (OOUTEb AyIII
MpaBeIHbIX HE OTKCaHa) JeXaT, HEMPEePbIBHO yMUpPas OT Tep3aHUli XOJI0/I0M 1
orHeM. YrnoMmuHaHue ABepHa B «AJIeKCaHIPEUIe» OTChUIAET K OIIMCaHUIO Araa
B «DHeune», npasaa, y Beprumsa DHeit B conpoBoxkaeHnn CUBUILIIBI, HA000-
pOT, HampaBJsieTcs OT Pa3BWIKU B DJIU3UIA, OCTaBJIsISl B CTOPOHE MecTa, OTKyAa
CJIBIIIIATCSI CTOHBI, KPUKU, YIaphl OMUeil 1 3BOH KaHAamoB («DHenma» VI.540—
544). Cam s3nm3o, kak nojaraet Konkep, coznaH non BiausiHueMm Bepruius u
OBunust; Kpome DHesl, B AU B 000MX TEKCTaX 3a OMOIIbIO ciyckaeTcs FOHo-
Ha, 00a pa3a AeHCTBYS M3 3TOUCTUYECKUX COOOpaxKeHmii, B oTianune ot Ilpu-
pPOAbI, U C Pa3pyLIUTEIbHBIMU MOCIEACTBUSIMHU, YTO MO3BOJISIET HCCIea0BaTe-
JIO TOBOPUThH HE CTOJIBKO O MOApaxkaHUU, CKOJIbKO O TIO3TUYECKOM COCTSI3aHUU
Banbrepa ¢ anTuuHbiMu TioaTamu [Colker 1978].

DTOT KOPOTKUI pacckas MpeTeprieBaeT y aHOHMMHOIO UCTIAaHCKOT'O aBTOpa
«KHuru o6 AnekcaHape» CylleCTBeHHble M3MeHeHUs (CTpodbl 2334—2423).
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[Tpexae Bcero oH yBeJUUYeH BIBOE MO CPaBHEHUIO C UICTOUHUKOM 3a cueT 00-
Jiee 00bEMHBIX KapTUH ala U pasi — ABYX OOUTANIMIL, CIIELIMATbHO CO3IaHHBIX
borom ans nyun ymepiuux (do reciben las almas lazerios e folguras — «rme aymu
MOJIy4aloT CTpaJaHusl U HacJaXKAEeHUs»), ONMMUCAHHBIX B MpPEIABEPUM CITyCKa
ITpuponsl B an. CHauaja NosiBJISICTCSI ONIMCaHKE pasi — MeCTa, TJIe He yMUPAIOT,
HE CTpaJaloT, He YyBCTBYIOT HU XOJI0/Ia, HU Xapa; OMMCaHUe JaHO OT MPOTHUB-
Horo (anmogaTuyecKku), 1 IJIaBHBIMA aKIEHT clejlaH He Ha TOIMIOHUMUU U IIPO-
CTPAHCTBEHHOM O(OPMIICHUN PaliCKOI 0OMTEIN, a HA OLIYIIEHUSIX M UyBCTBAX
Iy1I, IpeObIBaroIIUX TaM. Bce oHM cBOASTCSI K OMHOMY — B palo HET MecTa st
CTpamaHuii IFoOOoro poja. DTo MecTa 0J1aXXKeHCTBA, IOHMMAEMOTO IIPEXIIE BCETO
He KaK BHEIIHUI aHTypaX, a ¢ TOUKU 3PEHUSI 9yBCTBEHHOTO BOCITPUSITHS:

2336 Fizo pora los buenos que lo aman seruir
que su auer non dubdan con los pobres partir
el parayso do non pueden morir
do non podran un punto de lazeria sofrir

2337 Alli seran en gloria qual non sabran pedir
qual non podrie nul ome faular nin comedir
pornan toda su fuerca en a Dios bendezir
al que fue al que es al que a de uenir

2338 Nunca sintran tiniebra nin frio nin calentura
ueran la faz de Dios muy dulce catadura
non se fartaran della tan grant abondadura
qui ally eredare sera de grant uentura®.

[2336] Cnenain mist mOoOPBIX, KOTOPBIE JIIOOST ClykuTh EMy, / KT0O He
KOJIEOJIETCST TIOIENIUTh CBOE OOraTcTBOM ¢ OeaHBIMM, / Paii, rioe oHu
HE MOTYT yMepeTh, / Te OHM He OymyT BoBce crpanath. [2337] Tam
OHM OyIyT B ClIaBe, KOTOPOM Iaxke He CMOTYT IIPOCHUTH, / KOTOPYIO
HUKTO HE CMOXET OMUCATh WX TTPEeACTaBUTh. / OHM OyayT BCEMU CH-
Jlamu 6jarociosnathk bora, / Toro, Kro 6611, KTo ecth u Kto rpsi-
net! [2338] OHM HUKOTAAa He MOYYBCTBYIOT HU ThMbI, HU X0JIOAa, HU
xapbl; / yBuasST 1o bora, Ero ciamocTHbIM TUK: / OHU HUKOTIA He
HachITITca MM, TakoBa Ero cmamocTs. / biaxkeH, KTo MOJYIUT TaKOe
Hacaenue!

Hanee Ilpupona criyckaercs B afi: B TEKCTE MPSIMO 3asBJI€H 3HAKOMBIIA Ham
tornoc descensus ad inferos (degendi6 al Infierno su pleito recabdar pora’l rey
Alexandre mala carrera dar — «CIyCcTHJIach B ajl, YTOObI JOCTUYDb CBOCH LIS —
cOuTh ¢ mytu Lapst AyekcaHapar», X.2333). B ucnaHckoit 1moame yxoauT Hau-
MEHOBaHMe MMoA3eMHOTo Mupa Taprap, a co3marenemM pas u afa spisercs bor,
a He [Ipupona, XoTs OHa U ITOy4YacTBOBajia B 0J1aroycTpoicTBe ama. Am, cOOT-
BETCTBEHHO, — 3TO IIPexXIe Bcero «un fambriento lugar», «MeCcTO CTpakKAyILIMX»

33nmech u najiee ucnanckas «Kuura o6 AjekcaHape» LuTupyercs 1mo usganuio [Libro de
Alexandre 2014].
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(«MecTo royoma»), MecTo rpexa. Bee B amy omrcaHo ¢ 3TTUTETaMU «3JI0€», <TI0~
X0e», «IypHOe», «Hauxymairee» (mal, peor), u TIpexkae BCETO 3TO «IypHOe Me-
cro» (mal poblado):

2334 De la corte del Infierno, un fambriento lugar
— la materia lo manda —, quiero ende fablar:
mal suelo, mal poblado, mal techo, mal fogar,
es dubdo e espanto solo de comencar.

[2334] O6 amckux yepTorax, MecTe CTpaXKAylIuX, / — CIOXKET 3TOro
TpedyeT — BaM paccKaxy; / IypHOM IoJI, IypHOE OOUTAIMIIIE, TyPHOI
ITOTOJIOK, AYPHOU o4ar, / TOJIbKO CTpax U yKac HAYMHACT BHYIIATH.

DTO AypHOE, 3710€, TPeXOBHOE MecTO (mal / malo — TaBHBIN 3TIUTET) MIpe-
CTaBJIEHO B MCITAHCKOW MO3MeE B BUJE Topona: «Al, ropoja abCOIIOTHOrO 3Ja,
3JIbIX BJIACTeM, 0e3 enrHoro Bbixonas (...el Infierno, cibdat mala complida, assaz
mal aforado, sin ninguna sallida). I'opox 3TOT pacIojioxkKeH ITy0O0KO Mo 3eM-
JIell, U «OIIyIIaTh XOTb KaKOM-TO CBET TaM He B oObIdae» (de sentir luz ninguna
non es su costumbre). [TomoOHBEIM Xe oOpa3om am OymeT 0oO003HAYEH B Jajlb-
Heiiem u y T'oHcano ne bepceo B ero xxutusix, u B «HYynecax boromarepu»
(XIII B.), u B 3HameHuTol «KHure 61aroit no6BU» XyaHa Pyuca (XIV B.), B
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTE «Oyaromy Mecty» (buen lugar) — pato.

Cospnaetcs BneyaTjieHUe, YTO OnucaHue ana aBTop «KHuru» aenaer cBoe-
ro pojJia pa3BepHYTOI IJIOCCOM K «TOpOIY TeHE», yOMSHYTOMY B JJATUHCKOM
«AnekcaHapene»; Mpyu 3TOM INIaBHOE OOUTANMIIE IPEITHbIX AYIIl TaM — paB-
HuHa (plana), ¥ M3 JJATMHCKOTO TEKCTa HE BIIOJIHE SICHO, KaK COOTHOCSTCS
ropoj 1 paBHuHa. B «KHure o6 AnekcaHape» v ropoji, U paBHUHA MOJy4aloT
TOYHYIO JIOKAJM3ALIMIO U CBA3BIBAIOTCS B €IMHYIO KAapTUHY OCOObIM 00pa3zoM
YCTPOEHHOTO aja.

B ucnaHckoili mosMe MMEHHO TOPOI CIYXXUT ajlJleropueil MpoCcTpaHCTBa
rpexa, MOpPOKOB, TSXKKOW XW3HU, rojiofa. YpOaHUCTUUECKOE MPOCTPAHCTBO
ajia 3aTparMBaeT TPU OCHOBHbBIX MECTA CPETHEBEKOBOTO rOpO/ia: CTEHbI, PhIHOK,
c00Op — ero aHajJoroM SIBJsIeTCsl LIMTaAeNb, rae xkueT CaraHa. Al — 3TO He-
MPUCTYITHBIN TOPO/JI, €ro CTEHbI CETaHbl U3 CEPbI U IETTS, X HEBO3MOXHO pa3-
pymutsb (Los muros son de sufre, presos con tal betubne que non los derromprié
ninguna fortidumbre). /layibiiie oH OyaeT onucaH Kak OObIYHbBIN CpeIHEBEKO-
BbI TOPOJI, COCTOSIIIMI U3 TIPEAMECTUI MJIM obsacTeit (comarca), Kulamen
3MESIMU JUKOU OOJIOTUCTOI MECTHOCTH, AYPHBIX TPaB U BPaXAEOHbBIX CKaJ
(2340—2344), nmpuropona (arrabal) cMepTHBIX TpexoB (2345—2411) u KopoJes-
ckoii kpenoctu (real), nutagenu Caransl (2412—2422). B Tonsx mojaHo 3Mei,
KOTOPbIE 3aMOJIOHUJIN BCE U XKAJISIT, U KyCaloT «IeHb U HOUb» BCE MOMaaaroniue
Tyga aylu. 3aTeM OMUcaHbl TOPOJACKHE TOPTrOBble OKPauHbl — Ha PbIHKE TaM
I'psi3b U HUILIETA, @ BOPOTA LUTAAEIHN OXPaHsIOT CeMb CMEPTHBIX TPEXOB:
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2345 Dexemos de las yslas digamos del raual
aun despues iremos entrando al real
auie poblacion suzia fuera al mercadal
los siete uigios cabdales que guardan el portal.

[2345] OcTaBUM MBI TOIIU, TIOTOBOPUM O MPEIMECTbSIX, / a 3aTeM ellle
BOWIIEM B KPETIOCTh; / Ha PEIHOYHOMN IIJIOIIAIN CTOSIT TPSI3HBIC KU -
ma, / CeMb CMEPTHBIX TPEXOB OXPAHSIOT ITOPTAaI.

ITo muenuio H. T'omec, ayanuctuyeckas KOHLEMNLMS afa KaK COCTOSIIIE-
ro u3 obMTaiuina Iy u Mecta, rae maput CaraHa, modyeprnHyTa y I'puropust
Beaukoro [Gémez 2007: 609], oqHako B BUIEHUSIX CB. [ pUropust 3T ypoBHU
PACIIOJIOKEHEI 110 BEpTUKAIU — inferior 1 superior (HU3IIMKA W BBICIIINMIA), TOTIA
Kak B «KHuUre 06 AnekcaHape» — FOPU30OHTAILHO, Ja W OTIACJICHUI afa TPU:
MpeaMecTbsl, OKpalHa U LUTAIeb.

Hanee ciemyeT nojroe onucaHue rpexoB, MpeacTarliux B obdpase Mpu-
JIBOPHBIX JaM, KOTOPBIX BO3IJIABJISIET «IJIaBHAst MaTpoHa» (madrona cabdellera)
AJYHOCTB. A BCe BMeCTe OHM MOMUMHSIIOTCS ['opasiHe. BMecTo 4ynoBUIIIHBIX
MOJAPOOHOCTEN YCTPOMCTBA afia U MepeurucIeHus] MyK CTPaKAyILIUX B LEHTpPE
BCETo «aJICKOTro» 3IMU30/Ja CTOSIT CUCTEMAaTUUECKOEe OMUCAaHWe U TOJKOBaHUE
IPeXOB — BCE YYACTHUKHU TIPOLIECCUU SIBISIIOTCSI aJlJIETOPUUECKUMMU (pUTrypa-
Mu. Cuctema HaKa3aHM ke BITOJTHE COOTBETCTBYET CXOJaCTUUECKOI TEOJIOTHU
XIII B., onuparolieiicss Ha OudAEHCKYE TEKCThI, U OTpaHUYeHa MbITKAMU OTHEM
u xojonoM (Bynbrara, MoB 24:19: Ad nimium calorem transeat ab aquis nivium,
et usque ad inferos peccatum illius — «ITycTb OH MepexoauT K UYpe3MepHOMY
3Kapy OT CHEXXHBIX BOII, U MYCTh IMOMIET B IIPEUCITOAHIO0 Ipex ero»)*. B menTpe
LIMTae]IM TOPUT Meub, U BalblKa ajia, «Bpar MUpa», TBOPUT TaM CBOM CyII:

2412 En medio del infierno fumea un fornaz
arde dias e noches et nunca flama faz
alli esta el rey enemigo de paz
faziendo a las almas iuegos que les non plaz.

[2412] B ienTpe aga ABIMUTCS o4ar, / TOPUT JeHb U HOUb, HUKOTIA He
TepecTaeT MbUIaTh, / TaM LIAPUT Bpar MUpa, / UTpas ¢ IyliaMu B UTPHI,
KOTOpbIE UX HE PaIyIOT.

Bckomb3b yIoMstHYTBIN BajabTepoM ropod He ciaydailHO pa3BOopayndBaeTCs
B MPOCTPAHHYIO CUMBOJIMYECKYIO KapTUHY ana. CornacHo ABryctuny («I'pan
Bboxuii») ropoa Kak yesoBeyecKoe TBOpeHUe oO0pedeH Ha MorpykeHue B rpex,

* «Ha TTupeHeiickom mojryoctpoBe TekeT I'puropust Benmkoro, “Moralia in Job”, cran
MOJIEJIbI0 CUCTEMATH3alli CEMU CMEPTHBIX TPEXOB; 3Ty Tpaauuuio noaxsatuin Kaccuas,
EBarpuii, Osrponuii u3 Banencuu u Mcunop CeBUIbCKUIA; 3TO MO3BOJISIET YTBEPKAATh, UYTO
OIMCcaHNe CMEPTHBIX TPEXOB, KOTOpoe TIpeacTapisieT apTop “Kuuru Anexcanapa”, cBI3aHO
C TPagWLIMOHHOM TeOJOrnuecKoil nokTpuHoii Mcmanun» [Gomez 2007: 611]. KommeHTa-
puii Ha kKHUTY MoBa ['puropuit Benukuii mocssitun Jleannpy, apxuenuckory CeBuiibu, 6pa-
Ty Ucunopa CeBUILCKOTO.
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B otimuue ot ['pana boxbero, Mepycanuma. CuMBoJIOM «ropojia rpexa» B bu-
Oonuu cran BaBuioH, onmucaHUI0 UCTOPUHU, OOTaTCTB U POCKOIINA KOTOPOTO B
«KHure 06 AnexcaHape» MOCBSIILIEHO HEMAJIO CTPOd; «rOPOJIOM TTOPOKa» TaK-
ke Ha3BaH PuM B 3HameHuTOM «O6anueHnu Puma» Banbrepa LlaTnnboHCKO-
o — TO, YTO B «AJleKCaHApeue» OH MPEACTaB/seT al B BUIE roponaa, Heco-
MHEHHO CBSI3aHO C 3TUM.

BwmecTte ¢ TeM ypOaHUCTHUYECKOE OMMCAHUE aJla PUCYET OYEHb PeATUCTHYE-
CKYIO 1 B O0BIIEHHOM CMBbICJIE OJIM3KYIO JIIOOOMY Y€JI0BEKY KApTUHY, B KOTOPOI
COBEPILEHHO HET (haHTACTUUECKUX OOPA30B U CYILIECTB — €CJIM HE CYMTATh Ta-
KOBBIMM 3M€i1, KOTOpBIE B 00710TaX KycaloT YeJIoOBeUeCKMe TEHU. DTO MECTO IS
IUTOXUX JIIOIeH, MPOXMBIINX TypHYIO XK13Hb (los malos que tienen mala vida).

I'maBHOe HakazaHue JJ1s1 TPELIHMKOB — MpeTeprieBaeMoe cTpanaHue. Jymm
TOpSIT, U CUJIa TOPEHMUST 3aBUCUT OT MEphI Ipexa: OIHW TOPSIT CUJIbHEee, ApyTue
MEHbIIIe, MJIAJEHIIbI, YMEPIIUE 10 KPELIeHUs, XOTs U MPeObIBAIOT TaM Xe, HO
He ropsT BooOIIe. OnucaHue Topsiiux Ayl BecbMa MPOCTPaHHO, U, KaK ro-
BOPUT caM aBTOp, eMy Obl XOTeJIOCh MOI0JIbIIEe paccKa3biBaTh 00 aje, HO Haao
MepexXoaUTh K CYTH.

[Tpupona 3oBeT Benb3eByna (Belzebub), koTopeiit, kKak u y Banbrepa Illa-
TUJIBOHCKOTO, M3MEHSIET CBOI CTpallHbIi OOJMK, YTOOBI He Tyrath [Ipupony
(mpaBia — M 3TO BaxKHas IETalb UCITAHCKOTO TEKCTA, — €r0 U3HAYaJIbHBIN 00K
He OMK1CaH, CTPAIIIHOE OCTAETCS CKPBITBIM 1 HE UMEET TOYHBIX OUEPTaHU, KaK 1
MpeKpacHoe), U HafeBaeT JMYMHY aHTesIa, KaKUM OH ObUI 10 naaeHus. OtnaBast
nour TTpupone 3a co3naHue ero Mupa (B TEKCTE €CTh MPOTUBOPEUME: B HaYasle
AMK130/1a cKazaHo, 4To af co3nai bor), CartaHa coramaeTcs IIoOMOYb €.

Wcnanckas «KHura 06 Anekcanape», mo cyT, 1aet (hopMya1y HOHUMaHUS
¢paHTacTUYeCKOro B cpemHeBekoBoll Mcnmanum: aHTacTUUYECKOE — 3TO OAU-
KOBMHHbBIE MeCTa, BOJIIEOHbIE WJIM OUEBUAHO HEBO3MOXHBIE /IS TOCEIICHMS
(cp. moneT Ha HEOO U CIIYCK B MOPCKUE TIIyOMHBI B CTEKJISTHHOI 00UYKe), M30-
OpakeHHbIe B ITOAME BecbMa NPUUYMLIUBO U KpacouHo. CoBceM MHaye MOHU-
MaloTCs a7 U paii — 9TO MecTa, HEBUIMMbIE YeJIOBEUeCKOMY I1a3y, HO peajbHO
CYIIEeCTBYIOIIINE, a TIOTOMY (haHTaCTUYECKue® o0pa3bl U OINUCAHHUsI B MCIIaH-
CKOM BapuaHTe MOJHOCTbIO U3bATHI. Jlaxe pait 1aH yepe3 3eMHbIe, TTIOHSTHBIE
BCSIKOMY U€JIOBEKY YYBCTBA, a He KakK M300pakeHue MPUPOIHBIX KpacoT, Aa-
poB, uydec (B OTIM4YKE OT 3eMHOro BaBuioHa).

He meHee npusemiieHHO M300paKeHbI paii v af B coopanuu «Yynec boro-
MaTepu» McnaHckoro kaupuka ['oHcano ne bepceo. KHura, 1o yTBepxxaeHuo
CaMoro aBTOpa, SIBJSIETCS] MEPEBOJAOM JIATUHCKOTO COOpHMKA MapUaHCKUX Uy-

> Camble (haHTacTHueckre o6pas3bl Bo3HUKaOT B CpelHMe BeKa MMEHHO B OMMCAHUSX
ana. He cnepxkaHHasi HUKAaKMMU LIEPKOBHBIMU TIPEAMUCAHUSAMU (haHTa3UsI XyTOXKHUKOB U
nucatesiell OyKBaabHO HaBOJHSUIA MH(EepHATIbHOE MPOCTPAHCTBO NMKOBUHHBIMU MEPCOHA-
kamu 1 ma"amadToM. K cripaBemmmBomy 3ameuanuio Jle l'odda: «B CpenHeBekoBbe (haH-
TACTUYECKUI 2JIEMEHT UCIOJIb30BAJICS IJIs1 ONpaBIaHUsI U pa3KUTaHMs CTPAcTeil, JOCTOi-
HBIX CAMOTO cepbe3HOoro ocyxkaeHus» [Jle F'odpd 2011: 132] MoxXHO OBUTO OBI TOGABUTH — U
JUTSI OTTMCAHUSI MECT HaKa3aHUsI 32 9TU TPEXOBHBIE CTPACTHU.
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nec (Miracula Beate Marie Virginis, Ms. Thott 128, Copenhague), B yacTHOCTH,
TOM ero Bepcuu, KoTopasi coxpaHuiach B pykornucu Koponesckoii 6ubdanore-
ku Kormenrarena (u3 25 uyzmec B 3ToM cOOpHUKe IpencrtasieHsl 24)°. Bepceo
CTaBUT mepel coboii 3amauy «romanzar el dictado», T. e. mepecka3aTbh yyaeca
JIeBbl CKOJIb BOBMOXKHO OOJIbILIEMY YMCITY JIIOJE Ha Pa3TOBOPHOM SI3bIKE, Ha
pomMaHCcKOM — Tak B CpeaHue BeKa UMEHYIOT McmaHckuii Ha [lupeHeickom
noyoctpose. «IlepeBom» 3mech, Kak U B cliydae JI000ro MepeBOIHOTO CpeaHe-
BEKOBOT'O TEKCTa, — CJIOBO HE BITOJIHE TOYHOE, BENb PeUb UIET CKOpee O Tepe-
noxenuu [Hamlin 2024], B KoTopoM opuruHaj nepepadboTaH senso sensum, 4ro
MoApa3yMeBaeT He TOJIBKO CBOOOMY IMHTBUCTUIECKYIO U TPAaMMAaTHUYECKYIO, HO
1 CMEHY aKIIEHTOB B COOTBETCTBUH C 3aMBICJIOM aBTOpa, NCTIAHCKOTO KITMPUKa,
KOTOpEBI nMeHyeT cebsI enterpretador (Madre, del tu Golzalvo sey remembrador,
que de los tos miraclos fue enterpretador — «Matepb boXbsl, TOMHU O cBoeM
TI'oHCcaaBBO — O TBOMX Uyzecax OH IepeBoaAMI», 866) [Banos Vallejo 2011: 187].
B «ayne» XXV bepceo (1o nymepanyu M. JIxxepin [Gerli 1985]), mocBsieH-
HOM JiereHze o Teodusie, KOTOPHII 3aKITIOUMIT JOTOBOP C AbSIBOJIOM, ajl Kak Ta-
KOBOI1 He MOSIBJISIETCSI, 3aTO KOPOTKO ornurcaHbl CaTaHa M ero CBUTa — OHU CaMu
M eCThb TIepcoHM(pUKALIMS afia, 3aTIrMBaoIIero B cBou cetu ayuy Teoduaa. Co-
GJa3HEHHBIN WyaeeM, TIPUCTICIITHUKOM IbsIBOJIA, OOCIIABIINM €My BCEBO3MOX-
Hble Oj1ara, Teodu oTnpasisieTcsl Ha BCTpeuy ¢ AbsiBooM. OH JOJDKEH ITOAIN-
caTh KOHTPAKT ¢ oTpedyeHueM ot bora u boromarepu, a B3ameH o0OpecTu ycrex 1
6orarcTBo. B TaTMHCKOM TEKCTe BCTpeya ONMMCAHO CKATO M JIJAKOHUIHO:

Nefandus vero hebreus duxit eum ad circum civitatis <...> sibito ostendit
albos clamidatos cum multitudine candelabrorum clamantes immedio
principem sedentem. Erant enim diabolus et ministri eius.

...TIpe3pEHHBIN Uyaell MpuUBea ero B ropoJackoil ampurearp <...> BHe-
3aITHO SIBWJI €My MHOXECTBO (bUTYp, OAETHIX B Oejioe, ¢ KaHIeas1opa-
MM, IIPUBETCTBYIOIINX CBOETO KHSI3sI, KOTOPBIA CHUACI B IIEHTpE. DTO
ObUTH ABsIBOI U ero ciryru [Gonzalo de Berceo 2011: 163].

Bepceo IIPUMEHACT IIPUEM aMHJ’[I/I(i)I/IKaIII/II/I 1 pa3BoOpayrBaACT KpAaTKOEC OITN -
CaHUEC B HpOCTpaHHBIP‘I snu3on. OH He J00aBIsieT HUKaKUX Q)aHTaCTI/I‘-ICCKI/IX
O6pa3OB, OJTHAKO AEJIAET SIBJICHUE aICKOW CBUTHI ropasao Oosee JpaMaTUYHbIM
1 OMOLIMOHaJIbHBIM. TeO(bI/U[ BCTpEYaACT MPOLIECCUTIO 0ecoB B ITOJIHOYb Ha Tepe-

® 91y pykonuch o6Hapyxwi B 1910 r. Puyapn Bekkep, omnako Puuapn Kunkeiin B
1971 r. npenmnosoxui, 4to 6osiee NpsiMbIM UCTOUHUKOM bepceo cieayer cuuTtaTh JJaTUH-
cKy1o pykonuch U3 HaumonaneHoii 6ubnuoreku Mcnanuu (MS 110). O6e pykonucu oueHb
cxoxu Mexny coboii [Kinkade 1971].

"TIo muenuto banboca Banbexo [Bafios Vallejo 1997; Banos, Uria 2011], enterpretador
O3HayvaeT ‘TIepeBOMYMK’, HO inferpretar elie Bo BpeMeHa bepceo Takke 3HAUMIIO ‘O0BSICHSTS
‘KOMMEHTUPOBATh’, ‘usnarath’. O6 3TOM CBUIETEIbCTBYIOT CPEAHEBEKOBbIC TPUMEDPHI CJIOB
intérprete, enterpretador, entrepretador wnu entrepetrador, npuBeneHHsie B CORDE (duaxpo-
HUYECKMI KOPITYC MCITaHCKOTO s13biKa KopoJieBcKolt CTTaHCKOM aKaieMUn).
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KkpecTke nopor (Sacolo de la villa a una cruceiada), B MmecTe, TpaAULIMOHHO CBSI-
3aHHOM C IyPHBIMU Mpea3HaMEeHOBAHUSIMMU:

734  Vio a poca de ora venir muy grandes yentes
con ciriales en manos e con cirios ardientes,
con su rei en medio, feos ca non luzientes;
iva querrié don Tedfilo seer con sus parientes!

[Gonzalo de Berceo 2011: 457—458]

[734] Bckope yBuaesnm OH BEJIMKOE€ MHOXECTBO MIYIINUX / C KaHIe-
JIsi0paMu B pyKax M ¢ TOPSIIIIUMU CBEYaMU, / C UX LlapeM B LIEHTpE,
YPOIUTUBBIX U JIUIIEHHBIX cusinust; / Kak 3axorenoch noHy Teodumy
0Ka3aThCsl Cpeay CBOMX OIM3KUX!

JleMOHBI YpOJJIMBbI, U B HUX HET CUSIHUS (OUeBUIHASI aHTUTE3a aHTelaM,
MpeKpacHbIM 1 CBEPKAIOIINM), OHU JIUILIEHBI ToJioca (TOBOPUTH MOXKET TOJBKO
CataHa), a clieHa Ha MepeKpecTKe MpeACTaB/sIeT Co00i MpolieccyalbHOE X0XK-
JIeHUe B3aJ1 U BIIepel MHOXECTBa OECOB ¢ KaHIeAs10paMU U 3aK>KEHHBIMU CBe-
yaMu. OnucaHue aackoi CBUTHI HE OYeHb Pa3BEPHYTO, a EMIUHCTBEHHOE, YTO
HarHeTtaeT aTMocdepy, — 3To peakius Teodusa, KOTOPOMY CTaIO HACTOJIBKO
CTpaIIHO, YTO 3aXOTEJ0Ch OKA3aThCs PSIZIOM C POJIHBIMU.

¥V T'oHcano ne bepceo ciieHa BcTpeda ¢ IbSIBOJIOM TTPOMCXOIUT B BOMHCKOM
nanarke (Levolo a la tienda do sedie el sennor), ga u cam CaraHa (OH Ha3BaH
TO Satands, To el Rey) He OYeHb BIIEUATIISIET, €0 OOJMK HUKAKUMHU OCOOEHHO
YXKaCHBIMM Ye€pTaMU He OTJINYAeTCs.

XapakTepHo, 4To BO (paHiry3ckom riepeBoje «Yynec boromatepu» (Les
miracles de Nostre Dame) I'otbe ne Kysncu (Gautier de Coinci, 1177—1236)
onucaHue BcTtpeuu ¢ CaTaHol ropasio mblliHee U (haHTacMaropuuyHee. SB-
JIeHUe JbsIBOJIAa TaM — 3TO TMOYTHU JUTyprudyeckoe mectBue. COTHU ThICSY Ne-
MOHOB JIBMKYTCSI B TOPXKECTBEHHOM MPOLIECCUM, BUIHBI BCIIBILIKU TJIAMEHMU,
YyTOBUIIIHBINM aICKMI IIyM 3arjiyliaeT Bce BOKPYT, Ha HOCUJIKaX, KOTOpPbIE
HecyT Oechl, BocceaaeT pOMaIHbIi U yCTpalllalolui AbsSIBOJI, JIUIIb OJUH 00-
JIMK KOTOPOTO 3aCTaBJIsIeT ApoxKaTh 3eMJito. [Iporieccust AeMOHOB CO CBeYaMU B
MOJCBEUHMKAX CTOJIb BEJIMKA, YTO €€ YYAaCTHUKOB He cuecTb. [JTaBHbIN MpU3HaK
UPPEAIbHOTO 3[€Ch — TUIEPTPOGUPOBAHHOE KOJIUYECTBO OECOB U UyIOBUIII-
HbIM pa3Mep UX U IbsIBOJIA.

B ucnanckom Bapuante I'oHcaso ne bepceo HET HU OMHOTO MCKaXKEHUS U
necdopMaliuy, IpUAAIOIIMX U300paKeHUIO HEMTPaBaOIIoA00HbI Bua. Best kap-
TUHA BCTPEUU C JbSIBOJIOM ale/UIMPYeT CKOpee K OMOLMSAM ClyllaTesiss — OH
MOXET IPeACTaBUTh XKyTKUM cTpax Teodwia nepea HOUHONM MOIYaIMBOI TOJI-
noi ¢ ordsimu. Cama 1o cebe ajnckasi CBUTa HU4ero (haHTaCTUYECKOro B cebde
He umeeT. ['opasno Gosiee MyraliMMU OKa3bIBAIOTCS MOCJIEICTBUS TOTOBOPA.
3aKJI0urB corjlallieHre C AbsIBOJIOM, Teodus TepsieT TeHb U TeJleCHbIE 11BeTa.
OH cTaHOBUTCS OJIeIHBIM, O€CIIBETHBIM, 10 CYyTH TIepel HAMU Jaxke He MepTBOe
TeJlo, a yllla rpelliHuKa, rnoMeleHHas B aa. Korna Teodun nonyuaer npore-
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Hue [leBbl Mapuu 1 CBUTOK JIOrOBOpa C JIbSIBOJIOM, 32 KOTOPbIM OHa CITyCKa-
Jlach B ai, Iepe/l CMEPThIO €To TeJI0 BHOBb MPUOOpPETaeT €CTECTBEHHBII 11BET.

B «Hynecax leBbl Mapuu» ['oHcaino ne bepceo Mup aga mpencraBjieH He Ha-
MPSIMY10, HO UMIUTALIMTHO, BhIpaXasiCh B YETKOM M ropasno 0osee ornpeaesieH-
HOM, HEXeJlM B JaTUHCKOM OpUIMHase, pa3ieieHun noopa u 3na. Bee uymeca
JeBbl CyTh peaklysl Ha OLIMOKY U IPEXU €€ BEPHBIX a[ICTITOB, COBEPILLIEHHBIE IO
BJIMSTHUEM 3J1a U €r0 MPUCTeITHUKOB. COOTBETCTBEHHO KaXKAbIN TTPUMEP COCTO-
WUT 13 HECKOJIbKUX 3JIEMEHTOB — HUCKYIIEHUE (IbSIBOJ) — IajeHue (TPEIIHUK) —
yyno (JIesa Mapust). IlepBblii 1 BTOpOIi 3J1€MEHTHI CBSI3aHbI C BIMSIHUAEM 3J1a 1
MIPEUCITOMHEM, TPETHUIt eCTh CISACTBUE BMEIIaTeILCTBA 10Opa 1 Hebec.

Ecnm B camMmx yymecax am TOJBKO Moapa3yMeBaeTcs (HalpuMep, YIIOMSHY-
TO, yTO [leBa cryckaeTcs Tyaa 3a JoroBopoM Teoduiaa, HO amx He OIMMcaH), TO
B TIPOJIOTE ajuleropryeckast KapTUHa BUACHUS M300paXxaeT TOT pail, KOTOPHIi
OBIT yTepsTH U Kyfa 6J1aromapst 3aCTyITHIYeCTBY JIeBBI €CTh BO3MOXHOCTh Bep-
HyTbcs1. M300pazkeHue pas nobasneHo bepceo, n n3o0paXkeH OH € ITOMOIIBIO
Toroca locus amoenus («IIpeJiecCTHOrO MecTa»). 3eJeHbIi JYT, 1IBEThl, UCTOU-
HUKU U peKU, TEHUCTAs1 pola. DTo MUP OJ1arofaTu, COCTABISIIONIMI KOHTPACT
10 OTHOILIEHUIO K MUPY JtoJeli, oOblieHHOMY MUpPY. M BMecTe ¢ TeM MpUuBbIY-
HBIH TOIOC «IIPEJECTHOrO MeCTa» He CO3/1aeT BlieuaTaeHUsI HeOObIYHOTO, (haH-
TaCTUYECKOTO MTPOCTPAHCTBA, a CKOpee poXkaaeT OllylleHue 61arocTu, MoKosl,
MUpa, TepeaaHHoe yepe3 uenoBeueckoe BocrpusTue (Logar cobdiciaduero
pora omne cansado — «2KejaHHOE MECTO JIJISI YCTaBIIEro YeJIoBeKa», 2).

HcmaHckas cpeaHeBeKoBasi TOMMKA 3arpOOHOrO MUpPa, a TakKe pa3IMuyHbIe
crnoco0Obl co3naHus 3¢ ¢eKTa IPUCYTCTBHUS ITIOTYCTOPOHHEro Mupa (0T IIpsSIMO-
ro ONnucaHus 10 co3aaHusl atMochepbl MHOOBITHS 0OpallleHUeM K pa3jIuuHbIM
YYBCTBAM M BMOIMSIM CIIYIIATENS /YUTATeNs) TEMOHCTPUPYIOT OYEBUIHYIO
TEHIEHIINIO B CPAaBHEHUM C MCTOYHUKAMMU, WCTIOJB30BAHHBIMM IS TIEPEBO-
Ja-TIepeIoKEeHMST: KapTUHBI 3aTpOOHOT0 MUPa HAPOUUTO JIUIIIEHBI CBEPXbECTE-
CTBEHHBIX, (paHTACTUIECKUX IeMeHTOB. OIrcaHue pas 1 aja v X oouTareseit
MaKCHUMaJIbHO PeaIMCTUYHO, BEpHEe cKa3aTh, 00blAeHHO. CiyllaTe/lb U YuTa-
TeJIb JOJKeH UCTIBITATh He YYBCTBO U3YMJIEHUSI OT HEOOBIYHOTO, HO OLIYIIEHUE
JlYyXOBHOW CBSI3W MMpa 3€eMHOTO Y MMpa 00XKECTBEHHOT0, CBOErO MecTa B U3-
BeuHOI1 6opbbe 100pa 1 3J1a, paJoCTH OT MPABEAHOCTH U MeYalu OT TPEXOBHO-
CTU COBEpILIAeMBbIX UEJIOBEKOM TOCTYIKOB.
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